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Kontrola kolejności faz
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ATTENTION! Don’t leave the unit with water inside hydraulic circuit during 

winter or when it is in stand by.

ATTENZIONE! Non lasciare l’unità con acqua nel circuito idraulico durante

l’inverno o quando non è funzionante.

ATTENTION! Ne laissez pas l’unitè avec de l’eau dans le circuit hydraulique

pendant l’hiver ou quand elle ne travaille pas.

WARNUNG! Entfernen Sie das Wasser aus dem hydraulischen Kreislauf bei

einem Defekt und im Winter.

¡ATENCÍON! No deje el agua en el circuito hidráulico durante el invierno o

cuando no esta trabajando.

� 
 � � � � � �
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Uziemienie
Szafa sterownicza, obok listwy zaciskowej

Przeczytaj instrukcję - szafa sterownicza

Uwaga wentylator

Oznaczenie przyłączy 

Ostrzeżenie dotyczące porażenia prądem
Przy wyłączniku głównym

ATTENZIONE !

Prima di 
aprire togliere

tensione

CAUTION !

Disconnect
electrical 

supply before 
opening

ACHTUNG !

Vor Öffnen des 
Gehäuses 

Hauptschalter 
betätigen

ATENCION !

Cortar la 
corrente antes 

de abrir
el aparato

ATTENTION !

Enlever 
l’alimentation 

electrique 
avant d’ouvrir

ATTENZIONE
INSERIRE LE RESISTENZE DI RISCALDAMENTO OLIO ALMENO 12 
ORE PRIMA DI OGNI AVVIAMENTO (SE PREVISTE)
PRIMA DELLA MESSA IN TENSIONE ASSICURARSI CHE LE VITI DEI 
CIRCUITI ELETTRICI SIANO SERRATE COMPLETAMENTE

WARNING
ENERGIZE THE CRANCKCASE HEATER FOR AT LEAST 12 HOURS 
BEFORE EACH STARTING (IF FITTED)
BEFORE TIGHTENING-UP, TO TIGHTEN ALL TERMINAL SCREWS 
ESPECIALLY THOSE IN MAIN CIRCUIT

WARNUNG
OLSUMPFHEIZUNG (FALLS VORHANDEN) 12 STUNDEN VOR DEM 
START EINSCHALTEN
VOR INBETRIEBNAHME ALLE SCHRAUBENVERBINDUNGEN 
NACHZIEHEN, BESONDERS DIE ELEKTRISCHEN ANSCHLUSSE

ATTENTION
ALIMENTER ELECTRIQUEMENT LA RESISTANCE DE CARTER AU 
MOINS 12 HEURES AVANT CHAQUE DEMARRAGE (SI MONTE SUR 
LE PRODUIT)
AVANT DE DEMARRER LA MACHINE, VERIFIER LE SERRAGE DE 
TOUTES LES BORNES A VIS, SPECIALEMENT DANS LE BOITIER 
ELECTRIQUE

ATENTION
ATENCIÓN ALIMENTAR ELÉCTRICAMENTE LA RESISTENCIA DE 
CARTER AL MENOS 12 HORAS ANTES DE CADA PUESTA EN 
MARCHA (SI ESTA EQUIPADA EN LA UNIDAD)
ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA, COMPROBAR QUE LOS 
BORNES ESTAN BIEN APRETADOS, ESPECIALMENTE EN EL 
CUADRO ELÉCTRICO

035B00057-000  MADE IN ITALY
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PARAMETR DANE O BEZPIECZEŃSTWIE: R410A

Kontakt ze skórą

Kontakt z oczami

Połknięcie

Wdychanie

Wskazówki

Długotrwałe narażenie

Profesjonalny poziom

Stabilność

Unikać warunków 

Reakcje niebezpieczne 

2.8 
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Ogólne środki ostrożności 

Ochrona dróg 
oddechowych

Magazynowanie

Odzież ochronna 

Procedury przy wycieku 

Recykling- utylizacja 

Dane przeciwpożarowe 

Zbiorniki

Ochronne wyposażenie 
przeciwpożarowe 

2.8 
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Klasyfikacja

Kontakt ze skórą 

Kontakt z oczami

Połknięcie 

Wdychanie

Unikać warunków 

Ochrona dróg 
oddechowych

Odzież ochronna 

Procedury przy wycieku

Recykling- utylizacja 

Dane przeciwpożarowe 

Zbiorniki 

Ochronne wyposażenie 
przeciwpożarowe 
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WARNING

WARNING

WARNING

3.3 

3.4 

 nale� � � � � � � � � � � � � �  � � �  ! �  " �  # � $ � ! $ � % & � � ! �  ' " �  " �  (
 nie nale� � ) � * � � � " + � � � & � � � � �  , � � + ) �  � � ! �  " � � ! - .

których temperatura przekracza 50 °C (ze wzgl/ � & " � ! � � " " � # 0 1 2 3 4 ( .
ani nara� � � � ! - " � � � � � 5 � " �  � � + ) �  " � � 5 "  ! � " � ! -
minimalna temperatura magazynowania to -25 °C

 zaleca si/ � � �  ! - + � � � � � & � � � � �  " �  " � � � ! - & . * � � �  + �  ! " + 6 �' & � � � 7  � 8 + * � � " � ! � + " � � � � � � # + � � � � � 9 & � � # + � �  " � � ) � " � ) � ' "  
 Nigdy nie u� ywać pary do utrzymania urz� dze,  w czysto6 ci

 wszystkie klucze zabezpieczaj� !  � + � 8 / � � + � � "  ' & � 8  � + � � " � �) & � � � � + � 8 � � � �  � + " + � � "  & : �  � + � " � # � ; & � + � �< � '  ! � � � / � � �  � � + � � � � � " � � + # �  � + � � ! - + * ' / � � � " � !  ' &� � � + � " � " � � � � / �  � 8 � "  ) 8  ! - " � ! � " � ) ) � * � � � " + � � " � ! -& � � � � �  , 9
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4.1  Umiejscowienie urz= dzenia

DANGER

Przed przys� � �  " �  ) � + � " � 8 � ' � ! 7 � " � '  � � � � /
upewn� . �  # + " � 8 � & # ! 7 � � & � � " # & + � � �� + 5 + �  � �  5 " � � � � ) � * � " � � � ' � � � �  " �  � �  >" � � � � ) � * � " � ! - + � ! � � �  , 9? � � � & � � � � �  , � � + � � � � � '  @ 9

Urz� � �  " � � � � � � � � � 8 + � + � � "  � + � � + � + � "  * + � + � � � + � �  " � �" � � + � 5 + � & " � � � � � � � + ' � 8 + � � ! - 9 A � � � + � � + ' � 8 + � � * & ) + �  � + � 8 � � ! � � "  � � � � � � + � � �  " � & � 8 � " � � � � + � � ) 9B  �  ' � # + " �  ! � "  7  � 8 � + � � � + � " �  " �  �  � � + 6 �  � " � + " � � �  ) � ." � '  � � � � # + " � � � � '  � # / . # 8 $ � � � � �  � " � � � �  " �  � �  " �  ! � / � � � &� * �  * � 8 & 9
W ogólnym przypadku nie ma koneczno6 ! � � " � 8 � ' + � � " � �
wibroizolatoów spr/ � � " + � � ! - . 7  �  ' � 7  � " � # & � � � � �  " �  
zamontowane jest w pobli� & � + ) �  � � ! �  , . � # $ � � ! - � � �  � � � � 7 �
stale ludzie, zalecane jest doposa�  " �  & � � � � �  " � � � � � � + � � + ' � 8 + � �
spr/ � � " + �  % � + � 8 � � ! � � "  + � ! 7 + " � ' " �  � � � � � � * �  * � 8  ) (
Prawidłowy dobór miejsca zainstalowania urz� dzenia powinien 
uwzgl/ dniać nast/ puj� ce zalecenia C

 urz� � �  " � �
 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2 Wibroizolatory spr ynowe

 / �
 �

1)

2)
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Schemat obiegu hydraulicznego - wersja podstawowa

1

2

3

4

5

6

7

8   Pom. ciD I J K L M N L O P
9   Wylot wody
10 Wlot wody
11  Zawór gQ J E I F G R H S
12  Elastyczne przewody
13  Zawór by-passu

ELEM. REGULACYJNE I ZABEZPIECZAJ
T

CE

A Czujnik temp. wody wlotowej
B      Czujnik temp. wody wylotowej
C Presostat róU nicowy wody 
D VZawór odpowietrzaj cy
E      Zawór bezpiecz stwa (6 bar)

FS Flow switch (czujnik przepQ S I N W
G Termometr

Granica urzV X G E Y R Z H
Czujniki
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4 - Instalacja (c.d.)

Schemat obiegu hydraulicznego - wersja 1P (jedna pompa)

1

2

3

4

5

6

7

8   Pom. ciD I J K L M N L O P
9   Wylot wody
10 Wlot wody
11  Zawór gQ J E I F G R H S
12  Elastyczne przewody
13  Zawór by-passu

ELEM. REGULACYJNE I ZABEZPIECZAJ
T

CE

A Czujnik temp. wody wlotowej
B      Czujnik temp. wody wylotowej
C Presostat róU nicowy wody 
D VZawór odpowietrzaj cy
E      Zawór bezpiecz stwa (6 bar)

FS Flow switch (czujnik przepQ S I N W
G Termometr

Granica urzV X G E Y R Z H
Czujniki
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4 - Instalacja (c.d.)

Schemat obiegu hydraulicznego - wersja 2P (dwie  pompy)

1

2

3

4

5

6

7

8   Pom. ciD I J K L M N L O P
9   Wylot wody
10 Wlot wody
11  Zawór gQ J E I F G R H S
12  Elastyczne przewody
13  Zawór by-passu

ELEM. REGULACYJNE I ZABEZPIECZAJ
T

CE

A Czujnik temp. wody wlotowej
B      Czujnik temp. wody wylotowej
C Presostat róU nicowy wody 
D VZawór odpowietrzaj cy
E      Zawór bezpiecz stwa (6 bar)

FS Flow switch (czujnik przepQ S I N W
G Termometr

Granica urzV X G E Y R Z H
Czujniki
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4 - Instalacja (c.d.)

Schemat obiegu hydraulicznego - wersja 1P+T (jedna pompa + zbiornik)

1

2

3

4

5

6

7

8   Pom. ciD I J K L M N L O P
9   Wylot wody
10 Wlot wody
11  Zawór gQ J E I F G R H S
12  Elastyczne przewody
13  Zawór by-passu

ELEM. REGULACYJNE I ZABEZPIECZAJ
T

CE

A Czujnik temp. wody wlotowej
B      Czujnik temp. wody wylotowej
C Presostat róU nicowy wody 
D VZawór odpowietrzaj cy
E      Zawór bezpiecz stwa (6 bar)

FS Flow switch (czujnik przepQ S I N W
G Termometr

Granica urzV X G E Y R Z H
Czujniki



19

P
ol
sk
i

D

1

B

A

10

5

G

G

9

11

1112

12

13

INLET

OUTLET

FS

8

8

2

26

6

7

3

Y

4 D

E

11
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Schemat obiegu hydraulicznego - wersja 2P+T (dwie pompy + zbiornik)

1

2

3

4

5

6

7

8   Pom. ciD I J K L M N L O P
9   Wylot wody
10 Wlot wody
11  Zawór gQ J E I F G R H S
12  Elastyczne przewody
13  Zawór by-passu

ELEM. REGULACYJNE I ZABEZPIECZAJ
T

CE

A Czujnik temp. wody wlotowej
B      Czujnik temp. wody wylotowej
C Presostat róU nicowy wody 
D VZawór odpowietrzaj cy
E      Zawór bezpiecz stwa (6 bar)

FS Flow switch (czujnik przepQ S I N W
G Termometr

Granica urzV X G E Y R Z H
Czujniki
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4.4 Przy cza wody

WARNING

Wlot i wylot wody podlaczyc zgodnie
z oznaczeniami zamieszczonymi na 
tablic kach

Po· ¸ czy¹  rurociagi instalacji z urzadzeniem uwzglº dniaj̧ c » rednice

przy· ¸ czy i ich rozmieszczenie (zgodnie z rozdzia· em 8). 

4.5
 

Odprowadzenie skroplin  (tylko pompa ciep a)

Je¼ ½ ¾ pompa ciep¿ a pracuje w trybie grzania, naleÀ y zapewniÁ
odprowadzenie skroplin. Dlatego urzÂ dzenie  musi byÁ  posadowione 
min. 200 mm nad poziomem posadzki, co zapewni swobodny odp¿ yw 
skroplin i wyeliminuje ryzyko ich zamarzniÃ cia.

UrzÂ dzenie musi byÁ  zainstalowane w takim miejscu, w którym
woda powsta¿ a wskutek odszraniania nie bÃ dzie powodowa¿ aÀ adnych szkód.

4.6 Zasilanie

DANGER

Przed rozpoczÄ ciem jakichkolwiek prac naleÅ y 
siÄ  upewniÆ , Å e zasilanie jest odÇ È czone 

DANGER

UrzÉ dzenie musi byÊ  uziemione

DANGER

W
Ë
a

Ì
ciciel jest odpowiedzialny za prawid

Ë
owy

stan i zdolno
Ì Í

 elektrycznej instalacji zasilajÎ cej
zgodnie z obowiÎ zujÎ cymi przepisami
bezpieczeÏ stwa   

Producent nie ponosi odpowiedzialno
Ì

ci za straty i szkody wskutek 

nie przestrzegania przepisów bezpieczenstwa w niniejszej dokumentacji 
UrzÎ dzenie spe

Ë
nia wymagania normy EN 60204-1.

Wymagane jest spe
Ë Ð Ñ Ò Ð Ñ Ò Ó Ô Ñ Õ Ö Ð × Ø Ù Ô Ó Ð Ñ Ú Ò Û Ü Ö Ý Þ Ð ß à Ü á

PrÈ d 3-fazowy oraz uziemienie obwodu zasilania 

 Instalacja elektryczna musi uwzglÃ dniaÁ  pobór mocy
oraz prÂ dy pracy urzÂ dzenia

 
Zabezpieczenia muszÈ  uwzglÄ dniaÆ  prÈ d rozruchowy urzÈ dzenia

 Przewody zasilajace wraz z osprzÄ tem musza byÆ  zaprojektowane
i wykonane tak, ze kaÅ da linia jest niezalezna

Zaleca siÄ  zainstalowanie wyÇ È cznikow róÅ nicowoprÈ dowych

 Wentylatory i sprÄ Å â ã ä å æ È ç â æ å è â é ê ë ì ë ã ç ê ç æ í î ï ç é å ä å å ç â æ å è â é ê
z pulpitu ukÇ â ð ñ æ í ê ã ì ò â é å â  

 KaÅ dy silnik elektryczny jest wyposaÅ ony w zabezpieczenie termiczne
oraz zewnÄ trzne bezpieczniki

 Przewody zasilajÈ ce wprowadzić przez przeznaczone o tego
celu otwory w przedniej czÄ ó ci urzÈ dzenia i poprowadzić do
szafy sterowniczej przez otwory wywiercone w dolnej czÄ ó ci
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 4.7   Przył cza elektryczneô õ ö É ÷ ö ø ù ú ø û ü ý ú þ ÿ Æ � � ÷ � È � ö � ù ø ú ö � ú ù ý � � � � � � ù ø ö � � ÷ ù ú øö � ÿ û � � � ù ú � û ú � ÿ õ ø 	 � ÿ � ÿ 
 � ý ö ÿ ù � � ø � � 
 
 � � � � � � � �� ÿ õ ø 	 � ÿ � ÿ � ú ý 	 ú � � ù � � ú � Ê � 
 
 � � � � � � � � õ � ö � ÿ õ ø 	 � ÿ � ÿ� � � ÷ ù � � � ú � � ø 	 � õ � û � � ù ø � ÿ � ö ù ø � � 
 
 � � � 
 � � � � � � � � 	 � ø� � � � ù ÿ û ú � õ ö ø � ú ý � û ú ý ö � ö ø � � � � � ÿ û ú � þ � � É ö ü � É � ÿ û ú �	 õ � � ü � ø � � û ú ø � ý � � � õ � � ÿ  � � � ú ø õ � � � ý � ø � ù ú ø ù ú ü� ý ö ÿ ý � 	 ú � � � ÿ � ø � � ÿ û ú ø ù ú � ù ÿ � � � õ ö ø � ú ý � � ü õ ö É ÷ ö ø ù ú øû � � ø ö � ý � � Ê � õ ö ø 	 � ö � ù ø ÷ � ø 	 ý � � � � � � � � ú  
Kable zasilajÈ ce muszÈ  być wykonane z przewodów miedzianych 
o przekroju dobranym do wartoó ci maksymalnego prÈ du. Podłaczenie
do zacisków naleÅ y wykonać zgodnie ze schematem podłÈ cze!  dostar-
czanym w instrukcji i zgodnie  ze schematem dostarczanym z urzÈ dzeniem.

WARNING

Przed pod czeniem przewodow kabla
zasilaj cego nalezy sprawdzi , czy parametry
zasilania sa zgodne z z podanymi w rozdziale 8

. 

 
 - â ä æ î # â è é ê ò â ã í ì ó ï å ç # å ê ã ç ì é î ï , ã $ Å é å ï . é å ê ç ã $ ò é ì ò â Å ê /é å ê 0 é å ê ë ì ò å é é ì ë ã ç ê ä ã â ï ç â Æ ( ) ò â ã í ì ó ï å ó ã ê ð é å ï , *1 ê Å ê è å â æ î # ê í ã å â % ê æ í ò Ä ä æ ç â ì ð ð ì ë ñ æ ç ï ç â è é ê % é â è ê Å îæ ä ì é í â ä í ì ò â Æ æ å Ä ç ð î æ í ã î 2 ñ í ì ã ê # ê é ê ã + å å ê è ê ä í ã î ï ç é ê % ï ê è ê #ã ì ç ò È ç â é å â í ê + ì ë ã ì 2 è ê # ñ *

WARNING

PodÇ È ï ç ê é å ê ð ì ñ ã ç È ð ç ê é å â ç â æ å è â é å âì ë ã ç ê ä ã ì ï ç ì é î # ð ì ë ñ æ ç ï ç â è é î #é å ê ç ã $ ò é ì ò â Å ê é å ñ ë ì ò ì ð ñ % êâ ñ í ì # â í î ï ç é È ñ í ã â í Ä ë ã â ò + ò â ã â é ï î % é î ï ,
Przy zasilaniu prądem trójfazowym należy dodatkowo sprawdzi! 
niezównoważenie faz, które nie może przekracza! 2%. Pomiaru 
tego dokonuje się mierząc różnice napięcia dla każdej pary faz oraz 
ich średnie wartości podczas pracy urądzenia. Maksymalne wartości 
zmierzonych różnic (nie zrównoważenie) nie powinno przekracza! 
2% wartości średnich. 
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SyScroll Air CO/HP - Połączenia elektryczne
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4 - Instalacja (c.d.)

SyScroll Air RE - Połączenia elektryczne
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4 - Instalacja (c.d.)

4.8 Skraplacz typu Microchannel 

Jeżeli urządzenie jest wyposażone w skraplacz typu  
Microchannel, należy po dostarczeniu na plac budowy 
usunąć odpowiednie śruby jak to pokazano na rysunku 
poniżej.
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5 - Uruchomienie

WARNING

Urz@ A B C D E C F G H E B I H J K L B K M E C N O H B P F N K B C FG N G Q R I F E I D C M N B C B O P S O K T E U E S I O K D P Q RE I A M I O E C A D E I M N B C H B S I T I D P Q R M N K Q I O D E S V OW G J I N P B I O K D C X I Y C N O E H G Z [ E C M N B C H J N B C X K D E C J C X IB K T C Q C D E K M I O I A G \ C K G J I F K J P Q B D @ G J N K J ]O H B P H J S E Q R M N K O X O K N K D Q P \ D P Q R
NOTE

^ _ ` a b c _ d b c _ e f ` g d ` h b c _ d b d c _ ` a e f h i j k fl m n e _ o d e f ` h b p e q b _ f i r m g e n o a d s n o t j em _ m a u ` v i ` h b p e m _ d s g d b h i ` w x i b e y b z v m z s{ ` g h o a u i h h o a u a d o h h e | a i } z ` j h c w f o j e h ` h i bc _ d o ~ ` a d b � b t b j n _ o a d h o a u } u o g _ ` m t i a d h o a u i n c w� r d o r n j i b i h h b a d o h h e | a i c e c _ d b g d ` z s a bm _ m a u e v i b h i b } f n o v _ k f h i b { f r n � c h bc e g p _ d ` h i b e t b z m � a e h ` z v h i b z � � p e g d i h c _ d b gm _ m a u i b h i b v � h ` t b { s g e c _ ` a e f h i j k fi h r n ` t m z s a o a u m _ d s g d b h i b w
5.1 Kontrola wst pna

Przed pierwszym uruchomieniem urzÈ dzenia naleÅ y wykonać oraz 
zako.czyć przed przybyciem Serwisu nastÄ pujuce czynnoó ci:

 Przy wyÇ È czonym wyÇ È cznikiem gÇ $ wnym zasilaniu sprawdziÆ
stan instalacji zasilajacej oraz poprawnoó ć wykonania wszystkich 
poÇ È cze!  oraz działania zabezpiecze!

 SprawdziÆ , czy wartoó ci napiÄ cia zasilania oraz asymetrii
 faz mieszczÄ  siÄ  w granicach wartoó ci dopuszczalnych 

 

 SprawdziÆ '  czy zainstalowane sÈ  prawidÇ owo elementy zewnÄ trznego
obiegu hydraulicznego jak pompa, elementy dodatkowe, filtr, naczynie
wzbiorcze, zbiornik buforowy (jeÅ eli wystÄ puje).

 SprawdziÆ prawidÇ owoó Æ  napeÇ nienia obiegu wÇ aó ciwymi pÇ ynami
oraz poprawnoó Æ  wykonania instalacji eliminujÈ ï mozliwoó Æ
wystÄ powania nieszczelnoó ci oraz pÄ cherzyków powietrza 
we wziernikach. StÄ Å . glikolu ety . nie powinno przekraczaÆ  35%,   

 SprawdziÆ  prawidlowoó Æ  podÇ È czenia pompy i kierunku obrotów.
 NastÄ pnie wÇ È czyÆ  obieg na min. 12 godz. po czym oczyó ciÆ
 filtr po stronie ssawnej pompy.

 WyregulowaÆ  wartoó Æ  przepÇ ywu tak by byla zgodna z
 wymaganymi wartoó ciami.

 SprawdziÆ , czy jakoó Æ  wody jest odpowiednia i zgodna z przepisami

 SprawdziÆ , czy grzaÇ ki karterów sprÄ Å arek byÇ y wÇ È czone przez
przynajmniej 12 godzin przed uruchominiem urzÈ dzenia.

 5.2 Rozruch

Przed uruchomieniem urzÈ dzenia naleÅ y wykonaÆ  nast. czynnoó ï å �
 WlÈ cz zasilanie wyÇ È cznikiem gÇ $ wnym (min. 12 godzin przed).

 SprawdziÆ , czy olej jest odpowiednio rozgrzany (temperatura
zewnÄ trznej ó cianki obudowy sprÄ Å arki powinna wynosiÆ
przynajmniej 40°C). 

 SprawdziÆ  poprawnoó Æ  dziaÇ ania wszystkich urzÈ dze!  zewnÄ trznych
oraz poprawnoó Æ  dzialania elementów regulacyjnych i zabezpiecz.

 UruchomiÆ  pompÄ  i sprawdziÆ  poprawnoó Æ  przepÇ ywu.

 UstawiÆ  prawidÇ owÈ  wartosÆ  temperatury medium na sterowniku.

 UruchomiÆ  urzÈ dzenie zgodnie z zaleceniami opisanymi w rozdz. 6.

 SprawdziÆ  poprawnoó Æ  kierunku obrotu sprÄ Å arek. SprÄ Å arki typu scroll
w przypadku niewÇ aó ciwego kierunku obrotów nie sprÄ Å ajÈ  czynnika
chÇ odniczego. Poprawoó Æ  kieruku obrotów sprÄ Å arek moÅ na stwierdziÆ
np. poprzez sprawdzenie, czy po ich uruchomieniu nastÄ puje wzrost
ció nienia po stronie tÇ ocznej oraz spadek ció nienia po stronie ssawnej.
NiewÇ asciwy kierunek obrotów powoduje takÅ e nienaturalnie wysoki pobór
prÈ du w stosunku do wartoó ci nominalych oraz silny wzrost haÇ asu.
MoÅ e dojó Æ  do nieodwracalnego uszkodzenia sprÄ Å arek. 
UkÇ ad kontroli kolejnoó ci faz zapobiega przed uszkodzeniem sprÄ Å â ã ê ä *
Po okoÇ o 15 minutach pracy sprawdzic, czy we wziernikach nie wystÄ puja
 pÄ cherze powietrza.

WARNING

Pojawienie sie pÄ cherzyków powietrza we
wzierniku moÅ e ó wiadczyÆ  o nieszczelnoó ci
ukÇ adu. NaleÅ y usunÈ Æ  nieszczelnoó Æ  przed
dopuszczeniem do dalszej pracy urzÈ dzenia 

 PowtórzyÆ  procedurÄ  rozruchu po usuniÄ ciu nieszczelnoó ï å
5.3 Kontrola pracy

NaleÅ î æ ë ã â ò ð ç å Æ �
 Temperatura wody na wejó ciu do parownika.

 Temperatura wody na wyjó ciu z parownika.

 PrzepÇ yw wody przez parownik. 

 Pobór prÈ du przez sprÄ Å arki w czasie rozruchu i pracy 
ustalonej.

 Pobór prÈ du przez wentylatory. 

NaleÅ y sprawdziÆ , czy ció nienia po stronie wysokiego (HP) i niskiego (LP) 
ció nienia obiegu chÇ odniczego odpowiadajÈ  temperaturom jak podano
niÅ ej.  

W przypadku urzÈ dze!  dostarczonych bez manometrów wysokiego i niskiego
ció nienia (wyposaÅ enie opcjonalne) naleÅ y podlÈ czyÆ  zewnÄ trzne manometry
poprzez zawory serwisowe Schradera.   

Strona HP 
Oko� o 11-15 °C powy� ej temp. powietrza
na wlocie do skraplacza (jednostki z R410A).

Strona LP
Oko� o 2-4 °C poni� ej temperatury wody (medium)  
na wyjsciu z parownika (jednostki z R410A).

5.4  Dostawa do Klienta 

 PrzekazaÆ  urzÈ dzenie WÇ aó cicielowi zgodnie z zaleceniami rozdziaÇ ñ � *
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6 Ogólne informacje

Wprowadzenie

Niniejsza część zawiera informacje techniczne i instrukcj�  obs� ugi�
Informacje te s�  niezb� dne w celu prawidłowej obsługi oraz eksploatacji �i kontroli urządze .

– Mikroprocesorowe sterowanie

– � atwa w obsludze klawiatura sterownika

–  Proporcjonalna i calkujÈ ca regulacja temp. wody na powrocie
(RWT)

–  kontrola histerezy temp. wody na wyjó ï å ñ (LWT)

–  DostÄ p do poziomu nastaw producenta zabezpieczony kodem

– DostÄ p do poziomu nastaw serwisowych zabezpieczony kodem

– Stany alarmowe sygnalizowane diodami LED

– Wyó wietlacz LCD

– Logika "Pump-Down"

– Rotacja sprÄ Å arek

– Funkcja powrotu oleju

– Tryb pracy nocnej (lub cichej)

–  Licznik czasu pracy pomp/sprÄ zarek

– Wyswietlanie wartoó ci LP i HP (ció nienie wys. i niskie)

–  Wyó wietlanie wskaza!  czujników temperatury

– Historia stanów alarmowych (opcjonalnie)

–  Zabudowana karta komunikacji RS485 (podÇ È czenie systemu
“Chiller Control” do BMS

PrzykÇ adowe akcesoria (wyposaÅ enie opcjonalne) dostarczane osobno: 

– Sterowanie za pomoca zdalnej klawiatury sterownika

6.1  System sterowania 
Sterowanie “CHILLER CONTROL”ÈUrz dzenia z 2 sprÄ Å arkami typu scroll i dwoma obiegami chlodniczymi

sÈ  dostarczane z mikroprocesorowym sterownikiem '  który standardowo jest Ä È Çwst pnie zaprogramowany do pracy urz dzenia w trybie tylko ch odzenie lub
chłodzenie / grzanie. 

W skÇ ad systemu sterowania wchodzi:

Klawiatura z wy� wietlaczem 

Ogólne informacje

Na rysunku poniÅ ej pokazano widok po otwarciu pokrywy osÇ onowej.

SkÇ ada si z wyó wietlacza LCD z 4 wierszami i 20 kolumnami, klawiatury i 
mikroprocesorowo sterowanych diod LED’s. Pozwala 

na kontrolÄ ë â ã â # ê í ã $ ò  (nastawa, tolerancja, zakres stanów alarmowych) 

oraz wprowadzanie operacji wykonywanych przez uÅ ytkownika. 

Opis

MoÅ liwe jest wykonywanie nastÄ pujacych operacji:

– wprowadzenie poczÈ tkowej konfiguracji urzÈ dzenia

– zmiana gÇ ównych ustawie!  podstawowych parametrów pracy

– wyó wietlanie alarmów

– wyó wietlanie mierzonych wartoó ci

PołÈ czenie pomiÄ dzy klawiaturÈ  z wyó wietlaczem a sterownikiem 
mikroprocesorowym realizowane jest � -cio przewodowym 
kablem telefonicznym.

PołÈ czenie pomiÄ dzy klawiaturÈ  z wyó wietlaczem a sterownikiem 
mikroprocesorowym nie jest istotne dla normalnej pracy układu 
sterowania.

urządze    SyScroll Air 85-135
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6.2 Wy wietlacz

Wyswietlacz LCD z 4 rzÄ dami po 20 kolumn znaków. Wartoó ci 
parametrów pracy i komunikaty pokazywane sÈ naprzemiennie 
w postaci przedstawionej na rysunku obok. 

6.3  Klawiatura sterownika

Przyciski - Góra/Dó� /Enter

JeÅ eli kursor znajduje siÄ  w lewym górnym rogu na ekranie głównym 
naciskajÈ c przyciski GÓRA-DÓŁ uzyskuje siÄ dostÄ p do kolejnych 
ekranów menu. W przypadku gdy ekran zawiera kilka pół do ustawiania 
wartoó ci parametrów naleÅ y nacisnÈ ć ENTER i umieó cić kursor na 
wybranym polu. 

Po osiÈ gniÄ ciu dostÄ pu do wybranego pola przy uÅ yciu przycisków 
GÓRA-DÓŁ moÅ na zwiÄ kszać lub zmniejszać wartoó ci parametrów 
w ramach ustalonych w programie granicach. 

Po nastawieniu wymaganej wartoó ci nació niÄ cie ENTER zatwierdza jÈ
i zapisuje wprowadzajÈ c do programu.

6 - Uk ad sterowania (c.d.)

Esc: wyj� cie z uk4 adu manu lub jego zmiana 

Alarm: dost� p do aktywnych stanów alarmowych.
Pojedyncze naci� ni� cie powoduje pokazanie aktywnego
stanu i umo� liwia przegl5 danie stanów alarmowych.  
Powtórne naci� ni� cie powoduje skasowanie sygnalu 
alarmowego. 

+
Prg+Esc: Jednoczesne nacisniecie tych przycisków
pozwala w4 5 czyc lub wy4 5 czyc urz5 dzenie. 

Góra-dó4 : Przyciski przegl5 dania s4 u� 5  do zmiany
ekranów oraz ustawiania poszczególnych parametrów
ekranów sterowania. nie sa podswietlane.   

Enter: Przycisk slu� y do przechodzenia pomi� dzy
poszczególnymi ekranami oraz do zatwierdzania
wprowadzonych parametrów.  

+

Alarm+Enter: Jednoczesne nacisni� cie tych 
przycisków pozwala na otwarcie ekranu z histori5  stanów
alarmowych. Po jednej minucie,nast� puje powrót
do ekranu menu statusu urz5 dzenia. 
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Alarmy

Alarm   Opis Uwagi 
1
2
3
4
5
7 Płyta główna - czujnik LP Sys 1
9 Płyta główna - czujnik HP Sys 1

11 Płyta główna - czujnik temperatury po stronie tłocznej Sys 1
13 Płyta główna - czujnik temperatury wymiennika Sys 1
15 Flow switch / Interlock / poważny alarm (SQZ)
16 Poważny alarm (SQZ) tylko pCO5 
17 Flow switch / Interlock tylko pCO5 
20 Presostat HP Sys 1
22 Presostat LP Sys 1 manualny reset tylko pCO5 
24 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 1 Sys 1 manualny reset
25 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 2 Sys 1 manualny reset
26 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 3 Sys 1 manualny reset
29 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 3 Sys 2 manualny reset
30 Zabezpieczenie termiczne wentylatora manualny reset
31 Zabezpieczenie termiczne wentylatora Grupa 1 Sys 1 manualny reset tylko pCO5 
32 Zabezpieczenie termiczne wentylatora Grupa 2 Sys 1 manualny reset tylko pCO5 
35 Czynnik chłodniczy Sys 1 manualny reset
37 Niskie ciśnienie (LP) Sys 1 manualny reset
39 Poza zakresem Sys 1 manualny reset
41 Wysokie ci nienie (HP) Sys 1 manualny reset
43 Ograniczenie wysokiej temperatury po stronie tłocznej Sys 1 manualny reset
45 ∆T wody za wysoko
47 Trend wody niew a ciwy Sys 1
49 Antyzamrożeniowy Sys 1 manualny reset
51 Antyzamrożeniowy - odzysk ciepła -  manualny reset
52 Konserwacja pompy
53 Konserwacja sprężarki 1 Sys 1
54 Konserwacja sprężarki 2 Sys 1
59 Sterownik 1 LAN odłączony
61 EPROM błąd sterownika 1
63 Driver 1 S1 czujnik uszkodzony 
64 Driver 1 S3 czujnik uszkodzony
65 Driver 1 S2 czujnik uszkodzony
66 Driver 1 S4 czujnik uszkodzony
69 silnik EEV - błąd (sprawdź podłączenie) Sys 1

Pł yta główna - EPROM

Płyta główna - karta zegara
Płyta główna - zewnętrzny czujnik temperatury
Płyta główna - czujnik temperatury wody na powrocie
Płyta główna - czujnik temperatury wody na wyjściu Sys 1
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Alarm Opis Uwagi 
71 Sterownik 1 alarm baterii
73 Samoregulacja Sys 1
75 Niski parametr po stronie ssawnej Sys 1
77 Sterownik 1 Regulacja
79 Karta rozszerzeń 1 OFF LINE
81 Karta rozszerzeń  1 - czujnik 1 uszkodzony
82 Karta rozszerzeń  1 - czujnik 2 uszkodzony
83 Karta rozszerzeń 1 - czujnik 3 uszkodzony
84 Karta rozszerzeń  1 - czujnik 4 uszkodzony
85 Dodatkowa grzałka bezpieczeństwa
86 Funkcja odzysku - Flow switch
122 Presostat LP Sys 1 automatyczny reset
124 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 1 Sys 1 automatyczny reset
125 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 2 Sys 1 automatyczny reset
126 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 3 Sys 1 automatyczny reset
129 Zabezpieczenie termiczne sprężarki 3 Sys 1 automatyczny reset
130 Zabezpieczenie termiczne wentylatora automatyczny reset
131 Zabezpieczenie termiczne wentylatora Grupa 1 Sys 1 automatyczny reset
132 Zabezpieczenie termiczne wentylatora Grupa 2 Sys 1 automatyczny reset
135 Czynnik chłodniczy Sys 1 automatyczny reset
137 Niskie ciśnienie (LP) Sys 1 automatyczny reset
139 Poza zakresem Sys 1 automatyczny reset
141 Niskie ciśnienie (LP) Sys 1 automatyczny reset
143 Ograniczenie wysokiej temperatury po stronie tłocznej Sys 1 automatyczny reset



30

Ochrona spr � � arek

SprÄ Å arki wyposaÅ one sÈ  w grzałk oleju które zabezpieczajÈ  sprÄ Å arki
przed uderzeniami hydraulicznymi oleju.

Uzwojenie silnika sprÄ Å arki jest zabezpieczone termiczne przed 
przegrzaniem. 

Opcjonalnie do dyspozycji sÈ  takÅ e dodatkowe zestawy 
zabezpieczenia termicznego wymagajÈ ce montaÅ u fabrycznego.

Flow switch (czujnik przep� ywu)

W celu zapewnienia poprawnej eksploatacji jest konieczne 
zainstalowanie czujnika przepływu (flow switch) zapobiegajÈ cego 
pracy urzÈ dzenia ze zbyt małÈ iloó ciÈ medium chÇ odzÈ cego w obiegu. 

WARNING

Zainstalowanie czujnika przepływu powinno
odbywać siÄ  z dokładnym przestrzeganiem
zalece!  Producenta. 

Flow switch (czujnik przepływu) powinien zostać zainstalowany po 
stronie tłocznej pompy obiegowej bezpoó rednio przed wymiennikiem 
ciepła. NaleÅ y wybrać poziomy, prosty odcinek przewodu rurowego 
i zachować właó ciwe odstÄ py przed oraz za czujnikiem zapewniajÈ ce 
zalecane miejscowe współczynniki oporu (łuki, zawory itp.)

Presostat ró� nicowy

Element ten zatrzymuje pracÄ urzÈ dzenia w przypadku, gdy wykryty
zostanie niewystarczÈ jacy spadek ció nienia na wymienniku.  

Urz dzenia ochronne i elementy zabezp.

System odszraniania (tylko wersja HP)

Urz� dzenia pracuj� ce jako pompy ciep� �  wyposa� one w automatyczny 
układ odszraniania zapobiegaj� cy gromadzeniu si�  szronu na
wymienniku czynnik chłodniczy/powietrze. 

System sterowania odszraniania b� d� cy cz�   ci�  układu 
sterowania urz� dzenia jest układem czasowo-temperaturowym.
Je� eli temperatura na wej  ciu do w� � ownicy spadnie poni� ej
ustalonej warto  ¡ ¢ £  czujnik temperatury podaje sygnał, który powoduje,� e po zako¤ czeniu cyklu grzania urz� dzenia przechodzi w tryb 
chłodzenia jednak bez zał� czania wentylatorów. Podczas cyklu 
odszraniania skraplacz pracuje normalnie, z ta ró� nic� £ � ¥ wentylatory 
pozostaj�  wy� � czone. Cykl ten zostaje natychmiast przerwany jak tylko 
w� � ownica zostanie rozmro� ona, a urz� dzenie wraca do trybu grzania. 

NOTE

Oba obiegi s�  odszraniane w tym samym czasie.
Ze wzgl� dów bezpiecze¤ stwa wentylatory
mog�  ulec za� � czeniu  tak� ¥ w trakcie 
rozmra� ania, je  ¦ i ci  nienie po stronie t� ocznej 
osi� gnie okre  lone warto  ci.

Ochrona przeciwzamro� eniowa medium ch odz § cego 

Urz� dzenia posiadaj�  układ zabezpieczaj� cy medium ch� odz� ce 
przed zamarzaniem. Składa si�  on z eleementu oporowego (grzałki) 
zamontowanego na wymienniku, który wł� cza si�  (tak� e w czasie, 
gdy agregat nie jest eksploatowany), gdy temperatura cieczy spadnie 
poni� ej warto  ci 5°C (standardowa warto  ¨  dla medium bez glikolu). 
Je  li temperatura wody wylotowej spadnie poni� ej 4°C (standardowa 
warto  ć dla medium bez glikolu), urz� dzenie sygnalizuje alarm 
przeciwzamro� eniowy.  W przypadku, gdy jako medium wyst� puje 
woda, zaleca si� £ � © ª  obieg przed rozpocz� ciem zimy starannie 
i dok� adnie odwodnić maj� c na uwadze, � e ka� « � jej obecno  ć b� dzie 
powodowała zamarzanie obiegu i wymienników, co mo� e doprowadzï
do ich uszkodzenia. Gdy odwodnienie obiegu nie jest mo� liwe zachodzi 
konieczno  ć pozostawienia wł� czonego zasilania elektrycznego,
 co umo� liwia w razie potrzeby zał� czenie si�  układu 
przeciwzamarzniowego.

UWAGA!

 

6 - Układ sterowania (c.d.)
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7.1 Ogólne informacje

Urz̄ dzenia opuszczaj̄  zak° ad produkcyjny jako jednostki ch° odzone 

powietrzem z dwoma obiegami ch± odniczymi. Przeznaczone s²
w standardowej wersji do ch± odzenia wody lodowej (mieszanki wodno-
glikowej) m.in. w uk± adach klimatyzacji.

Opuszczaja zak° ad produkcyjny jako kompletnie zmontowane, gotowe 
do szybkiego i ° atwego zmontowania na placu budowy (za wyjatkiem
agregatów skraplajacych RE dostarczanych bez elementów, takich jak
zawory rozpr³ ´ ne i odcinaj̄ ce, filtry, wzierniki). 

Po zakoµ czeniu produkcji urz² dzenia poddawane sa testom technicznym 
sprawdzaj² cym jako¶ ·  wykonania. Niski poziom hałasu został 
osi² gni̧ ty w wyniku wieloletnich badaµ  i zastosowaniu 
najnowocze¶ niejszych rozwi² zaµ  technologicznych.   

7.2 Konstrukcja i obudowa

Konstrukcja no  na obudowy i rama podstawy urz� dzenia wykonane 
s�  z blachy stalowej ocynkowanej i poł� czone   rubami ze stali 
nierdzewnej. Panele osłonowe wykonano jako zdejmowalne w celu 
uzyskania ułatwionego dost� pu do jego wn� trza. 

7.3 Spr arki

Urz¹ dzenia wyposaº one s¹  w spr» º arki typu scroll pracuj¹ ce 
w tandemie. Spr» º arki wyposaº one s¹  na gumowych amortyzatorach 
drga¼ . Zastosowane silniki elektryczne s¹ silnikami z rozruchem 
bezpo½ rednim i chłodzone s¹ strumieniem zasysanego gazu. 
Zabezpieczenie przed przeci¹ º eniem stanowi¹  zabudowane termistory.
Zabezpieczenia przeciwprzeci¹ º eniowe s¹  automatycznie resetowane 
po zadziałaniu. Skrzynka zaciskowa posiada stopie¼  ochrony IP 21/54.
Spr» º arki s¹  zał¹ czane i wył¹ czane przez mikroprocesorowy układ 
sterowania urz¹ dzenia słuº ¹ cy do utrzymania i regulacji zadanych 
parametrów temperaturowych oraz wydajno½ ciowych. 

7.4 Parowniki

Parowniki p� ytowe wykonane s�  ze stali nierdzewnej. Wymiennik jest 
zaizolowany termiczn� piank�  (o budowie zamknietej przestrzeni 
komórkowej). Najwy� sze ci  nienie robocze w obiegu hyraulicznym 
wynosi 10 bar, a w obiegu czynnika chłodniczego 45 bar. Ochron�
przeciw zamarzaniu wody w wymienniku zapewniaj�  elektryczne 
elementy grzewcze i ró� nicowe przetworniki ci  nienia. 

7.5 Skraplacz

W¾ ¿ ownice wchodzÀ ce w skład skraplacza (parownika dla pomp ciepÁ Â Ã
zbudowane sÀ  z rurek miedzianych z osadzonym mechanicznie na Ä rednicy 
zewn¾ trznej pakietem u¿ ebrowania wykonanego ze stopu aluminium. 
Maksymalne ciÄ nienie robocze skraplania wynosi 45 bar. UrzÀ dzenia z 
funkcjÀ  tylko chłodzenia wyp. sÀ  w skraplacz mikrokanalikowy (tylko z alum.). 

7.6 Wentylatory skraplacza

Wentylatory skraplacza sÅ  wentylatorami osiowymi. PosiadajÅ  napÆ d 
bezpoÇ redni oraz wirnik z profilowanymi łopatkami wykonany ze stopu 
aluminium. Osłona ochronna wykonana jest ze stalowej blachy ocynkowanej 
i dodatkowo pokryta powłokÅ  lakierniczÅ . Silniki wentylatorów sÅ  całkowicie 
obudowane i posiada stopieÈ  ochrony IP54. Uzwojenie silnika zabezpieczone 
jest przed przegrzaniem termostatem. 

7.7 Sterowanie prac É  wentylatorów

Wszystkie modele urzÊ dzeË  sÊ  wyposaÌ one standardowo w sterownik 
załÊ czajÊ cy wentylatory krokowo, zaleÌ nie od mierzonego ciÍ nienia skraplania,
który zapewnia poprawnÊ  eksploatacjÎ  przy temp. zew. powyÌ ej 10°C. 

7.8 Obieg ch odniczy

Obiegi ch� odnicze agregatów wody lodowej i pomp ciep� a wyposa� one
s� w zewn� trzne zawory serwisowe przeznaczone do pomiaru ci  nienia 
czynnika chłodniczego, wziernik ze wskaÏ nikiem zawarto  ci wilgoci, filtr
oraz zawór rozpr� � ny. Wyposa� enie obiegu mo� e być równie�  uzupełnione 
o presostaty oraz przetworniki niskiego i wysokiego ci  nienia.

7.9 Szafa sterownicza 

Wszystkie elementy układu sterowania oraz poszczególne jego funkcje,
jak równie�  elementy cz�   ci siłowej pozwalaj� ce na zał� czenie silników
s�  fabrycznie podł� czone i sprawdzone. Dost� p do wn� trza panelu 
sterowniczego jest zabezpieczony - do otwarcia wymaga klucza.
Układ sterowniczy zawiera sterownik oraz pulpit z klawiatury z 
wy  wietlaczem pokazuj� cym funkcjonowanie i parametry pracy,
a tak� e komunikaty dotycz� ce alarmów. 

7 - Opis ogólny
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7 - Opis ogólny (c.d)

M

ELECTRONIC EXPANSION VALVE
(OPTIONAL)

MECHANICAL EXPANSION VALVE
(STANDARD)

SUCTION LINE

BT

UNIT
CONTROL

EXV
CONTROL

3
4

8

A

1

FS

OIL EQUAL.

BT

4
3

7

F E

6

AT A

2
5

5

G

D

B

only
size 120-135

Obieg chłodniczy - SyScroll 85-135 Air CO

CZUJNIKI I ZAWORY

A Presostat HP
AT Przetwornik HP
B    Presostat LP
BT Przetwornik LP
C Presostat róÐ nicowy obiegu wody
D Czujnik temperatury powietrza
E    Czujnik temp. wody na wyj ciu z wym.
F Czujnik temp. wody na wejÑ ciu do wym.
G    Zawór bezpiecze Ò stwa (45 bar)

M Discharge temperature sensor

S 5/16"  

PrzyÓ Ô cze z zaworem Sch

Ñ
radera

P ODZESPO Y

1    Spr Ð arki pracuj ce w tandemie 
2    Skraplacz chÓ odzony powietrzem
3    Filtr osuszacz 
4 Zawór rozprężny
5    Zawó

Õ
r gÓ × wny

6    Wy

Ö
miennik ciepÓ Ô

a 
7 Desuperheater (opcj. cz. odz. ciepÓ a)

8    Wziernik
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7 - Opis ogólny (c.d)

H

D

G 52

8

A AAT

9

ON

11

FS

EF

12

OIL EQUAL.

1

M

BT

MECHANICAL EXPANSION VALVE
(STANDARD)

ELECTRONIC EXPANSION VALVE
(OPTIONAL)

14

3

7

5

4

10

G

14

14

13
S

14 14

14

14

G

4

5

7

3

14

BT

9

UNIT
CONTROL

EXV
CONTROL

10

NNB B

only 
size 120-135

Obieg chłodniczy - SyScroll 85-135 Air HP

CZUJNIKI I ZAWORY

A Presostat HP
AT Przetwornik HP
B    Presostat LP
BT Przetwornik LP
C Presostat róÐ nicowy obiegu wody
D Czujnik temperatury powietrza
E    Czujnik temp. wody na wyj ciu z wym.
F Czujnik temp. wody na wejÑ ciu do wym.
G    Zawór bezpiecze Ò stwa (45 bar)

M Discharge temperature sensor

S 5/16"  

PrzyÓ Ô cze z zaworem Sch

Ñ
radera

P ODZESPO Y

1    Spr Ð arki pracuj ce w tandemie 
2    Skraplacz chÓ odzony powietrzem
3    Filtr osuszacz 
4 Zawór rozprężny
5    Zawó

Õ
r gÓ × wny

6    Wy

Ö
miennik ciepÓ Ô

a 
7 Desuperheater (opcj. cz. odz. ciepÓ a)

8    Wziernik
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D
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AAT

BT

OIL EQUAL.

1

A M

B

3

3

only
size 120-135

Obieg chłodniczy - SyScroll 85-135 Air RE

7 - Opis ogólny (c.d)

CZUJNIKI I ZAWORY

A Presostat HP
AT Przetwornik HP
B    Presostat LP
BT Przetwornik LP
C Presostat róÐ nicowy obiegu wody
D Czujnik temperatury powietrza
E    Czujnik temp. wody na wyj ciu z wym.
F Czujnik temp. wody na wejÑ ciu do wym.
G    Zawór bezpiecze Ò stwa (45 bar)

M Discharge temperature sensor

S 5/16"  

PrzyÓ Ô cze z zaworem Sch

Ñ
radera

P ODZESPO Y

1    Spr Ð arki pracuj ce w tandemie 
2    Skraplacz chÓ odzony powietrzem
3    Filtr osuszacz 
4 Zawór rozprężny
5    Zawó

Õ
r gÓ × wny

6    Wy

Ö
miennik ciepÓ Ô

a 
7 Desuperheater (opcj. cz. odz. ciepÓ a)

8    Wziernik
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only
size 120-135

B

D

G

5

5
2

AAT

6

EF
3

4

OIL EQUAL.

FS

1

A M

EXV
CONTROL

UNIT
CONTROL

7
BT

Obieg chłodniczy - SyScroll 85-135 Air BC

7 - Opis ogólny (c.d)

CZUJNIKI I ZAWORY

A Presostat HP
AT Przetwornik HP
B    Presostat LP
BT Przetwornik LP
C Presostat róÐ nicowy obiegu wody
D Czujnik temperatury powietrza
E    Czujnik temp. wody na wyj ciu z wym.
F Czujnik temp. wody na wejÑ ciu do wym.
G    Zawór bezpiecze Ò stwa (45 bar)

M Discharge temperature sensor

S 5/16"  

PrzyÓ Ô cze z zaworem Sch

Ñ
radera

P ODZESPO Y

1    Spr Ð arki pracuj ce w tandemie 
2    Skraplacz chÓ odzony powietrzem
3    Filtr osuszacz 
4 Zawór rozprężny
5    Zawó

Õ
r gÓ × wny

6    Wy

Ö
miennik ciepÓ Ô

a 
7 Desuperheater (opcj. cz. odz. ciepÓ a)

8    Wziernik
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8.1 Spadki ciśnienia

8 - Dane techniczne

SPADKI  NA PAROWNIKU- SyScroll Air CO 85 95 105 120 135

Minimalny przepływ l/s 2.87 3.18 3.57 4.05 4.51

Nominalne przepływ l/s 4.02 4.45 5.00 5.67 6.31

Maksymalny przepływ l/s 6.70 7.42 8.33 9.44 10.5

Minimalny spadek ciśnienia kPa 13 16 14 11 10

Nominalny spadek ciśnienia kPa 26 32 28 22 19

Maksymalny spadek ciśnienia kPa 72 88 78 61 52

SPADKI  NA PAROWNIKU- - SyScroll Air HP 85 95 105 120 135

l/s 2.70 2.97 3.34 3.88 4.27

l/s 3.77 4.16 4.68 5.44 5.97

l/s 6.29 6.93 7.80 9.06 9.95

kPa 12 14 13 10 9

kPa 23 28 25 20 17

kPa 64 77 68 56 47

SPADKI  NA SKRAPLACZU - SyScroll Air HP 85 95 105 120 135

l/s 2.90 3.28 3.65 4.10 4.53

l/s 4.06 4.59 5.11 5.73 6.34

l/s 6.77 7.64 8.52 9.56 10.6

kPa 14 17 15 11 10

kPa 28 33 30 22 18

kPa 74 94 82 62 53

SPADKI  NA WYM. OEZ. CIEP. (DEUPERHEAT.) 85 95 105 120 135

l/s 2.90 3.28 3.65 4.10 4.5

l/s 4.06 4.59 5.11 5.73 6.34

l/s 6.77 7.64 8.52 9.56 10.6

kPa 14 17 15 11 10

kPa 27 34 29 22 19

kPa 74 94 82 62 53

Minimalny przepływ
Nominalny przepływ
Maksymalny przepływ
Minimalny spadek ciśnienia
Nominalny spadek ciśnienia
Maksymalny spadek ciśnienia

Minimalny przepływ
Nominalny przepływ
Maksymalny przepływ
Minimalny spadek ciśnienia
Nominalny spadek ciśnienia
Maksymalny spadek ciśnienia

Minimalny przepływ
Nominalny przepływ
Maksymalny przepływ
Minimalny spadek ciśnienia
Nominalny spadek ciśnienia
Maksymalny spadek ciśnienia
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(*) wersja wysokotemperaturowa (HT)
(**) wersja o podwyższonym ESP (wentylatory HPF)

8 - Dane techniczne (c.d.)

8.2 Dane techniczne
85 95 105 120 135

V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

% 0-50-100 0-43-100 0-50-100 0-44-100 0-50-100

R410A

2 2 2 2 2

Scroll

 0/100  0/100  0/100  0/100  0/100

1 1 1 1 1

płytowy
l/s 4.02 4.45 5.00 5.67 6.31

kPa 25 30 27 21 18

l 7 7 8 11 13

W 130 130 130 130 130

2 2 2 2 2

m2 2.4 2.4 2.4 3.1 3.1

2 2 2 2 2

rpm 690 690 900 900 900

m3/h 34000 34000 44000 44000 44000

kW 2.3 2.3 4.2 4.2 4.2

kW 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3

kW 6.2 6.2 6.2 6.2 6.2

Pa 0 lub 120 Pa (**)

Gwint zewnętrzny
inch 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2

inch 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2

Gwint zewnętrzny
inch 1” 1” 1” 1” 1”

inch 1” 1” 1” 1” 1”

kg 708 779 858 908 946

kg 715 786 867 919 959

mm 3000 3000 3000 3500 3500

mm 1100 1100 1100 1100 1100

mm 2250 2250 2250 2250 2250

SyScroll Air CO_

Zasilanie
Stopnie regulacji mocy
Czynnik chłodniczy
Typ

Sprężarki
Ilość
Typ

Stopni regulacji
Parownik
Ilość
Typ

Przepływ wody (medium)
Spadek ciśnienia
Pojemność
Grzałki antyzamrożeniowe
Skraplacz chłodzony powietrzem
Ilość wym.
Całk. pow. na wym.
Wentylatory
Ilość
Prędkość nominalna
Wydatek powietrza
całkowity pobór mocy
całkowity pobór mocy(*)

całkowity pobór mocy(**)

ESP
Przyłącza wodne (parownik)
Typ

Wlot
Wylot
Przyłącza wodne (desuperheater)
Typ

Wlot
Wylot
Masa
Transportowa
Operacyjna
Wymiary
Długość
Szerokość
Wysokość
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8 - Dane techniczne (c.d.)

85 95 105 120 135

V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

% 0-50-100 0-43-100 0-50-100 0-44-100 0-50-100

R410A

2 2 2 2 2

Scroll

 0/100  0/100  0/100  0/100  0/100

1 1 1 1 1

Plate

l/s 3.87 4.26 4.85 5.42 6.02

kPa 23 28 25 20 17

l 7 7 8 11 13

W 130 130 130 130 130

2 2 2 2 2

m2 2.4 2.4 2.4 3.1 3.1

2 2 2 2 2

rpm 550 550 690 690 690

m3/h 25000 25000 34000 36000 36000

Całkowity pobór mocy kW 2.3 2.3 4.2 4.2 4.2

Male gas threaded

inch 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2

inch 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2

Male gas threaded

inch 1” 1” 1” 1” 1”

inch 1” 1” 1” 1” 1”

kg 708 779 858 908 946

kg 715 786 867 919 959

mm 3000 3000 3000 3500 3500

mm 1100 1100 1100 1100 1100

mm 2250 2250 2250 2250 2250

SyScroll Air CO_S
Zasilanie
Stopnie regulacji mocy
Czynnik chłodniczy
Typ

Sprężarki
Ilość
Typ

Stopni regulacji
Parownik
Ilość
Typ

Przepływ wody (medium)
Spadek ciśnienia
Pojemność
Grzałki antyzamrożeniowe

Ilość wym.
Całk. pow. na wym.
Wentylatory
Ilość
Prędkość nominalna
Wydatek powietrza

Przyłącza wodne (parownik)
Typ

Wlot
Wylot
Przyłącza wodne (desuperheater)
Typ

Wlot
Wylot
Masa
Transportowa
Operacyjna
Wymiary
Długość
Szerokość
Wysokość

Skraplacz
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8 - Dane techniczne (c.d.)

(*) wersja wysokotemperaturowa (HT)
(**) wersja o podwyższonym ESP (wentylatory HPF)

85 95 105 120 135

V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

% 0-50-100 0-43-100 0-50-100 0-44-100 0-50-100

R410A

2 2 2 2 2

Scroll

 0/100  0/100  0/100  0/100  0/100

1 1 1 1 1

Plate

l/s 3.77 4.16 4.68 5.44 5.97

kPa 24 29 25 21 17

l/s 4.06 4.59 5.11 5.73 6.34

kPa 28 33 30 22 18

l 7 7 8 11 13

W 130 130 130 130 130

2 2 2 2 2

m2 2.4 2.4 2.4 3.1 3.1

2 2 2 2 2

rpm 690 690 900 900 900

m3/h 34700 34700 42000 43200 43200

kW 2.3 2.3 4.2 4.2 4.2

kW 2.3 2.3 2.3 2.3 2.3

kW 6.2 6.2 6.2 6.2 6.2

Pa 0 or 120 Pa (**)

Male gas threaded

inch 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2

inch 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2

Male gas threaded

inch 1” 1” 1” 1” 1”

inch 1” 1” 1” 1” 1”

kg 858 932 1064 1167 1214

kg 860 932 1064 1170 1214

mm 3000 3000 3000 3500 3500

mm 1100 1100 1100 1100 1100

mm 2250 2250 2250 2250 2250

SyScroll Air HP_

Zasilanie
Stopnie regulacji mocy
Czynnik chłodniczy
Typ

Sprężarki
Ilość
Typ

Stopni regulacji
Parownik
Ilość
Typ

Przepływ wody (medium) - chłodzenie
Spadek ciśnienia chłodzenie
Przepływ wody (medium) - grzanie

Grzałki antyzamrożeniowe

Skraplacz chłodzony powietrzem
Ilość wym.
Całk. pow. na wym.
Wentylatory
Ilość
Prędkość nominalna
Wydatek powietrza
całkowity pobór mocy
całkowity pobór mocy(*)

całkowity pobór mocy(**)

ESP
Przyłącza wodne (parownik)
Typ

Wlot
Wylot
Przyłącza wodne (desuperheater)
Typ

Wlot
Wylot
Masa
Transportowa
Operacyjna
Wymiary
Długość
Szerokość
Wysokość

Spadek ciśnienia grzanie
Pojemność
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8 - Dane techniczne (c.d.)

85 95 105 120 135

V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

% 0-50-100 0-43-100 0-50-100 0-44-100 0-50-100

R410A

2 2 2 2 2

Scroll

 0/100  0/100  0/100  0/100  0/100

1 1 1 1 1

Plate

l/s 3.63 3.98 4.54 5.32 5.82

kPa 22 26 24 20 17

l/s 3.94 4.45 5.02 5.63 6.18

kPa 26 32 29 21 17

l 7 7 8 11 13

W 130 130 130 130 130

2 2 2 2 2

m2 2.4 2.4 2.4 3.1 3.1

2 2 2 2 2

rpm 550 550 690 690 690

m3/h 26200 26200 34700 35800 35800

kW 2.3 2.3 4.2 4.2 4.2

Male gas threaded

inch 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2

inch 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2 2”1/2

Male gas threaded

inch 1” 1” 1” 1” 1”

inch 1” 1” 1” 1” 1”

kg 858 932 1064 1167 1214

kg 860 932 1064 1170 1214

mm 3000 3000 3000 3500 3500

mm 1100 1100 1100 1100 1100

mm 2250 2250 2250 2250 2250

SyScroll Air HP_

Zasilanie
Stopnie regulacji mocy
Czynnik chłodniczy
Typ

Sprężarki
Ilość
Typ

Stopni regulacji
Parownik
Ilość
Typ

Przepływ wody (medium) - chłodzenie
Spadek ciśnienia chłodzenie
Przepływ wody (medium) - grzanie

Skraplacz chłodzony powietrzem

Ilość wym.
Całk. pow. na wym.

Spadek ciśnienia grzanie
Pojemność
Grzałki antyzamrożeniowe

Całkowity pobór mocy

Wentylatory
Ilość
Prędkość nominalna
Wydatek powietrza

Przyłącza wodne (parownik)
Typ

Wlot
Wylot
Przyłącza wodne (desuperheater)
Typ

Wlot
Wylot
Masa
Transportowa
Operacyjna
Wymiary
Długość
Szerokość
Wysokość
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8 - Dane techniczne (c.d.)

SyScroll Air RE_ 85 95 105 120 135

Przyłącza chłodnicze wlot inch 1 5/8” 1 5/8” 2 1/8” 2 1/8” 2 1/8”

Przyłącza chłodnicze wylot inch 7/8” 7/8” 1 1/8” 1 1/8” 1 1/8”

SyScroll Air RE_S

Przyłącza chłodnicze wlot inch 1 5/8” 1 5/8” 2 1/8” 2 1/8” 2 1/8”

Przyłącza chłodnicze wylot inch 7/8” 7/8” 1 1/8” 1 1/8” 1 1/8”

Masa
Transportowa kg 625 697 765 817 840

Wymiary
Długość mm 3000 3000 3000 3500 3500

Szerokość mm 1100 1100 1100 1100 1100

Wysokość mm 2250 2250 2250 2250 2250
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8 - Dane techniczne (c.d.)

SyScroll Air - 85 95 105 120 135

Zasilanie   V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

Maksymalny pobór mocy kW 36 42 56 62 68

Prąd znamionowy  A 51 55 65 70 75

Prąd maksymalny  FLA A 72 78 96 105 114

Maksym. prąd rozruchu LRA A 212 263 262 262 271

Zewnętrzne zabezpieczenia  A 100 100 125 125 160

Maks. przekrój kabla (*)  mm2 50 50 70 70 70

Oporność wym. - zasilanie V/ph/Hz 230 (± 10%) / 1 / 50

Oporność wym. - maks . pobór mocy  W 130

8.3 Dane elektryczne urządzenia

SyScroll Air L_S 85 95 105 120 135

  V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

kW 36 42 54 60 66

 A 51 55 61 66 72

A 72 78 92 101 110

A 212 263 258 258 267

 A 100 100 125 125 160

 mm2 50 50 70 70 70

V/ph/Hz 230 (± 10%) / 1 / 50

 W 130

(*) Za ostateczny dobór przekroju kabla odpowiedzialność ponosi instalator, który musi uwzględnić warunki pracy urządzenia
(m.in. temperatury pracy, długość przewodów etc.)

SyScroll Air HT-HPF 85 95 105 120 135

  V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

kW 40 46 58 64 70

 A 56 61 66 71 77

A 78 84 98 107 116

A 218 269 264 264 273

 A 100 100 125 125 160

 mm2 50 50 70 70 70

V/ph/Hz 230 (± 10%) / 1 / 50

 W 130

Zasilanie

Maksymalny pobór mocy

Prąd znamionowy

Prąd maksymalny  FLA

Maksym. prąd rozruchu LRA

Zewnętrzne zabezpieczenia

Maks. przekrój kabla (*)

Oporność wym. - zasilanie
Oporność wym. - maks . pobór mocy

Zasilanie

Maksymalny pobór mocy

Prąd znamionowy

Prąd maksymalny  FLA

Maksym. prąd rozruchu LRA

Zewnętrzne zabezpieczenia

Maks. przekrój kabla (*)

Oporność wym. - zasilanie
Oporność wym. - maks . pobór mocy
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Dane elektryczne pompy

LP (o niskiej wysokości podn.) 85 95 105 120 135

Zasilanie   V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

Maksymalny pobór mocy kW 1.99 1.99 1.99 2.45 2.45

Prąd maksymalny  FLA  A 3.41 3.41 3.41 4.53 4.53

HP (o podwyższ. wysokości podn.) 85 95 105 120 135

Zasilanie   V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

Maksymalny pobór mocy kW 3.26 3.26 3.26 3.00 3.00

Prąd maksymalny  FLA  A 5.86 5.86 5.86 6.14 6.14

Dane elektryczne sprężarki
Syscroll Air 85 95 105 120 135

Ilość 2 2 2 2 2

Zasilanie  kW
12.3 12.3 17.4 17.4 21.1

12.3 15.9 17.4 21.1 21.1

Maksymalny pobór mocy kW
17.0 17.0 26.0 26.0 32.0

17.0 22.6 26.0 32.0 32.0

Prąd znamionowy A
23.3 23.3 28.2 28.2 33.6

23.3 27.8 28.2 33.6 33.6

Prąd maksymalny A
34.0 34.0 44.0 44.0 53.0

34.0 40.0 44.0 53.0 53.0

Grzałka karteru
 V/ph/Hz 230/1/50 - 150

W 93 + 93 93 + 120 140 + 140 140 + 140 140 + 140

Dane elektryczne wentylatora

Syscroll Air - 85 95 105 120 135

Zasilanie V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

Ilość 2 2 2 2 2

Pobór mocy kW 1.15 1.15 2.1 2.1 2.1

Prąd znamionowy A 2.2 2.2 4.1 4.1 4.1

Syscroll Air L_S 85 95 105 120 135

Zasilanie V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

Ilość 2 2 2 2 2

Pobór mocy kW 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15

Prąd znamionowy A 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2

Syscroll Air HT_HPF 85 95 105 120 135

Zasilanie V/ph/Hz 400 (± 10%) / 3 / 50

Ilość 2 2 2 2 2

Pobór mocy kW 3.1 3.1 3.1 3.1 3.1

Prąd znamionowy A 4.8 4.8 4.8 4.8 4.8
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8.4 Wykresy hydrauliczne
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P3

P1

Y

XC.G. X

C.
G.

 Y

a

b

P2

P4

SyScroll 
Air CO

Rozkład masy (kg)

P1 P2 P3 P4 a (mm) b (mm) x (mm) y (mm)

85 176 237 120 181 715 1021 1800 634 1309 1731

95 206 289 104 187 786 1021 1800 655 1217 1824

105 238 343 90 196 867 1021 1800 671 1146 1790

120 254 366 93 205 919 1021 2400 671 1331 1794

135 268 388 92 212 959 1021 2400 675 1311 1775

85 1P-SP 171 249 133 211 763 1021 1800 652 1362 1739

95 1P-SP 201 301 116 217 835 1021 1800 670 1270 1788

105 1P-SP 230 359 108 237 935 1021 1800 689 1217 1757

120 1P-SP 246 381 112 248 986 1021 2400 688 1427 1762

135 1P-SP 258 405 112 259 1034 1021 2400 692 1414 1743

85 2P-SP 168 254 138 224 784 1021 1800 659 1382 1729

95 2P-SP 198 306 122 230 856 1021 1800 676 1291 1778

105 2P-SP 225 369 118 262 975 1021 1800 698 1254 1747

120 2P-SP 240 390 123 273 1026 1021 2400 697 1477 1752

135 2P-SP 252 415 125 289 1081 1021 2400 702 1471 1733

85 1P-SP T 191 270 273 352 1086 1021 1800 621 1588 1722

95 1P-SP T 221 322 257 357 1158 1021 1800 636 1508 1771

105 1P-SP T 250 380 249 378 1257 1021 1800 653 1449 1739

120 1P-SP T 282 418 237 373 1309 1021 2400 653 1669 1745

135 1P-SP T 294 441 237 384 1357 1021 2400 658 1650 1730

85 2P-SP T 189 275 279 365 1107 1021 1800 627 1598 1421

95 2P-SP T 219 327 262 370 1179 1021 1800 641 1519 1480

105 2P-SP T 246 390 259 403 1297 1021 1800 661 1470 1474

120 2P-SP T 277 427 248 398 1349 1021 2400 661 1700 1481

135 2P-SP T 288 452 250 414 1404 1021 2400 667 1686 1483

8.5 

Operac.
 masa (kg)

Transp.
masa (kg)

P1-P4 coordinates CG rozm.
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P3

P1

Y

XC.G. X

C.
G.

 Y

a

b

P2

P4

SyScroll 
Air HP P1 P2 P3 P4 a (mm) b (mm) x (mm) y (mm)

85 227 283 147 203 860 1021 1800 614 1287 1731

95 257 335 132 210 932 1021 1800 633 1210 1824

105 306 405 128 226 1064 1021 1800 642 1150 1790

120 347 454 131 238 1170 1021 2400 640 1308 1794

135 362 476 130 245 1214 1021 2400 644 1294 1775

85 1P-SP 221 294 160 234 909 1021 1800 630 1332 1739

95 1P-SP 251 347 144 240 981 1021 1800 647 1256 1788

105 1P-SP 298 421 145 268 1132 1021 1800 658 1208 1757

120 1P-SP 339 469 150 280 1238 1021 2400 655 1386 1762

135 1P-SP 352 493 151 292 1289 1021 2400 660 1377 1743

85 2P-SP 218 299 166 247 930 1021 1800 636 1350 1729

95 2P-SP 249 352 150 253 1002 1021 1800 653 1274 1778

105 2P-SP 294 431 155 292 1172 1021 1800 667 1239 1747

120 2P-SP 333 478 161 306 1278 1021 2400 663 1428 1752

135 2P-SP 346 504 164 322 1336 1021 2400 668 1425 1733

85 1P-SP T 241 315 301 374 1232 1021 1800 608 1539 1722

95 1P-SP T 272 367 285 380 1304 1021 1800 622 1470 1771

105 1P-SP T 319 442 286 408 1455 1021 1800 634 1411 1739

120 1P-SP T 375 506 275 405 1561 1021 2400 633 1598 1745

135 1P-SP T 388 530 276 417 1611 1021 2400 637 1584 1730

85 2P-SP T 239 320 306 387 1253 1021 1800 614 1549 1421

95 2P-SP T 269 372 290 393 1325 1021 1800 627 1481 1480

105 2P-SP T 314 451 296 433 1495 1021 1800 641 1430 1474

120 2P-SP T 370 515 285 431 1601 1021 2400 640 1626 1481

135 2P-SP T 382 541 289 447 1658 1021 2400 645 1616 1483

P3

P1

Y

XC.G. X

C.
G.

 Y

a

b

P2

P4

SyScroll 
Air HP P1 P2 P3 P4 a (mm) b (mm) x (mm) y (mm)

85 227 283 147 203 860 1021 1800 614 1287 1731

95 257 335 132 210 932 1021 1800 633 1210 1824

105 306 405 128 226 1064 1021 1800 642 1150 1790

120 347 454 131 238 1170 1021 2400 640 1308 1794

135 362 476 130 245 1214 1021 2400 644 1294 1775

85 1P-SP 221 294 160 234 909 1021 1800 630 1332 1739

95 1P-SP 251 347 144 240 981 1021 1800 647 1256 1788

105 1P-SP 298 421 145 268 1132 1021 1800 658 1208 1757

120 1P-SP 339 469 150 280 1238 1021 2400 655 1386 1762

135 1P-SP 352 493 151 292 1289 1021 2400 660 1377 1743

85 2P-SP 218 299 166 247 930 1021 1800 636 1350 1729

95 2P-SP 249 352 150 253 1002 1021 1800 653 1274 1778

105 2P-SP 294 431 155 292 1172 1021 1800 667 1239 1747

120 2P-SP 333 478 161 306 1278 1021 2400 663 1428 1752

135 2P-SP 346 504 164 322 1336 1021 2400 668 1425 1733

85 1P-SP T 241 315 301 374 1232 1021 1800 608 1539 1722

95 1P-SP T 272 367 285 380 1304 1021 1800 622 1470 1771

105 1P-SP T 319 442 286 408 1455 1021 1800 634 1411 1739

120 1P-SP T 375 506 275 405 1561 1021 2400 633 1598 1745

135 1P-SP T 388 530 276 417 1611 1021 2400 637 1584 1730

85 2P-SP T 239 320 306 387 1253 1021 1800 614 1549 1421

95 2P-SP T 269 372 290 393 1325 1021 1800 627 1481 1480

105 2P-SP T 314 451 296 433 1495 1021 1800 641 1430 1474

120 2P-SP T 370 515 285 431 1601 1021 2400 640 1626 1481

135 2P-SP T 382 541 289 447 1658 1021 2400 645 1616 1483

SyScroll 
Air RE P1 P2 P3 P4 a (mm) b (mm) x (mm) y (mm)

85 162 208 105 150 625 1021 1800 622 1286 1731

95 192 260 89 156 697 1021 1800 647 1184 1824

105 221 309 74 162 765 1021 1800 665 1106 1790

120 236 331 78 173 817 1021 2400 666 1289 1794

135 244 346 74 175 840 1021 2400 670 1266 1775
P3

P1

Y

XC.G. X

C.
G.

 Y

a

b

P2

P4

Rozkład masy (kg) Operac.
 masa (kg)

Transp.
masa (kg)

P1-P4 coordinates CG rozm.

Rozkład masy (kg) Operac.
 masa (kg)

Transp.
masa (kg)

P1-P4 coordinates CG rozm.
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Widok z przodu Widok z boku

Widok z góry
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8.6 Wymiary - SyScroll 85-105 Air

A, B, C, D, E Przyłącza wodne 2” 1/2 GAS M
F Dodatk. przew. elektr.
G Zasilanie
I Manometry (opcjonelnie)
L Wyłącznik główny
M Klawiuatura sterownika
N Desuperheater - wylot wody 1” GAS M
O Desuperheater - wlot wody 1” GAS M

P1, P2, P3, P4 Rozmieszczenie wibroizolatorów

Opcje hydr. Wlot wody Wylot wody
STD A B
1P C B
2P D B
1PT C E
2PT D E
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Wymiary - SyScroll 120-135 Air

Opcje hydraul. Wlot wody Wylot wody
STD A B
1P C B
2P D B
1PT C E
2PT D E

Widok z przodu Widok z boku

Widok z góry
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F Dodatk. przew. elektr.
G Zasilanie
I Manometry (opcjonelnie)
L Wyłącznik główny
M Klawiuatura sterownika
N Desuperheater - wylot wody 1” GAS M
O Desuperheater - wlot wody 1” GAS M

P1, P2, P3, P4 Rozmieszczenie wibroizolatorów
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8.7 Odległości serwisowe

Instalacja pojedynczego urządzenia

Instalacja wielu urządzeń

1,2 MT.
1 MT.

1 MT. 0,8 MT.

3 MT.

A i C siatka
B i D pełne

A i B pełne
C i D pełne

A i C pełne
B i D śiatka

A i B siatka
C i D pełne

A i D siatka
B i C pełne

A1 A2 A3 A1 A2 A3 A1 A2 A3 A1 A2 A3 A1 A2 A3
Aranżacja 1 1000 1000 1000 1000 800 800 1000 800 800 1000
Aranżacja 2 1000 1500 1000 1000 2000 1000 800 2000 800 1000 1500 800 800 1500 1000

Maksymalnie jedna ściana może być wyższa niż urządzenie.
Obszar zamknięty przez ściany musi być wolny od wszelkich przeszkód, które mogłyby utrudniać przepływ powietrza. Wymiary w mm. 

1000

1500

2000

A1 A2

1500

1000

A2 A3A1

ściana A

ściana D ściana B

ściana A

ściana D ściana B

ściana C 

Aranżacja 1

ściana C 

Aranżacja 2
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9.3 

9.4 

9.5 
 

 lub w całości z aluminium.
 

 
 

 

9.6 

9.7 

9.8 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

Uwaga: filtr odwadniacz i wziernik nie wchodzą w skład 
agregatów w wersji RE (agregat skraplający) i muszą być 
dostarczone przez instalatora.

WARNING
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11.1 

11.2 
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11.3 
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PRODUKCJA  / W OCHY

Wa ne uwagi Instrukcja obs ugi i konserwacji

Nale y przeczytac uwa nie niniejsz  insrukcj  w cz ci dotycz cej wyposa enia zabezpieczaj cego 

zainstalowanego w obiegu ch odniczym. Wszystkie urz dzenia zabezpieczaj ce zainstalowane w urz dzeniu 

zosta y sprawdzone i zainstalowane zgodnie z obowi zuj cymi regulacjami europejskimi. Urz dzenie zosta o 

zaprojektowane do pracy w sposób ci g y, pod warunkiem, e regularnie przeprowadzane s  przegl dy 

konserwacyjne i obs uga s  wykonywane zgodnie z "Instrukcj  instalacji, uruchomienia, obs ugi i 

konserwacji".

Urz dzenie powinno by  obs ugiwane zgodnie z harmonogramem przez operatora / klienta ze wsparciem 

Autoryzowanego Serwisu. Do obowi zów W a ciciela nale y zapewnienie regularnych przegl dów 

konserwacyjnych przez wykwalifikowany personel. W pzrypadku jakichkolwiek w tpliwo ci nale y 

skontaktowa  si  z Autoryzowanym Serwisem. W szczególno ci presostaty i zawory bezpiecze stwa musz  

by  przetestowane i skalibrowane. Tam, gdzie to jest konieczne odpowiednie certyfikaty dostarczone przez 

w a ciw  jednostk  z punktu widzenia prawa, muszaq by  przechowywane wraz z dokumentacj .

w przypadku jakichkolwiek w tpliwo ci dotycz cych procedur, instalacji i kwalifikacji personelu

nale y skontaktowa  si  z producentem.






